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See the notice on TED website

35283-2026 - Kilpailu
Saksa – Siteet – Offene Rahmenvereinbarung über Verbandmittel gemäß § 31 Sozialgesetzbuch 
V mit jederzeitiger Beitrittsmöglichkeit, sogenanntes Zulassungsmodell
OJ S 12/2026 19/01/2026
Hankintailmoitus tai käyttöoikeussopimusta koskeva ilmoitus – vakiojärjestelmä
Tavarahankinnat

1. Ostaja

1.1.  Ostaja
Virallinen nimi: Deutsche Rentenversicherung Knappschaft-Bahn-See
Sähköposti: openhouse.verbandmittel@kbs.de
Ostajan oikeudellinen muoto: Julkisoikeudellinen yhteisö
Pääasiallinen toimiala: Terveys

2. Menettely

2.1.  Menettely
Ilmoituksen nimi: Offene Rahmenvereinbarung über Verbandmittel gemäß § 31 
Sozialgesetzbuch V mit jederzeitiger Beitrittsmöglichkeit, sogenanntes Zulassungsmodell
Kuvaus: Die vorliegende Bekanntmachung dient dem Abschluss eines nicht-exklusiven 
Vertrages zur Versorgung von Versicherten mit Verbandmitteln nach § 31 Sozialgesetzbuch, 
Fünftes Buch (SGB V). Es handelt sich nicht um ein Offenes Verfahren nach § 15 VgV in 
Verbindung mit § 119 Absatz 3 GWB, sondern um eine Veröffentlichung der Aufforderung zum 
Abschluss/Beitritt von/zu Verträgen mit für alle Teilnehmer festgelegten und nicht 
verhandelbaren Konditionen. Vertragspartner können unbegrenzt viele Leistungserbringer 
werden.
Menettelyn tunniste: c81e42a2-e753-46d4-8486-6d41c67749ab
Sisäinen tunniste: ID: 2.543.288
Menettelyn tyyppi: Avoin
Käytetään nopeutettua menettelyä: ei

2.1.1.  Tarkoitus
Pääasiallinen hankintalaji: Tavarahankinnat
Pääasiallinen luokitus (cpv): 33141110 Siteet

2.1.2.  Suorituspaikka
Maaryhmittely (NUTS): Bochum, Kreisfreie Stadt (DEA51)
Maa: Saksa
Lisätiedot: Die Angabe "Bochum, Kreisfreie Stadt" ist lediglich der Systematik des Vordrucks 
geschuldet. Die Ausschreibung erfolgt bundesweit.

2.1.4.  Yleistä tietoa
Lisätiedot: Die Informationen zum Erhalt der Auftragsunterlagen werden Interessenten nach 
Anforderung mit formloser E-Mail unter der Adresse  openhouse.verbandmittel@kbs.de
übermittelt bzw. zur Verfügung gestellt. Alle geforderten Unterlagen sind für einen Beitritt zur 
Rahmenvereinbarung handschriftlich unterschrieben per Post an die KBS oder falls mit 
qualifizierter elektronischer Signatur versehen, an die folgende E-Mail-Adresse zu senden: 
openhouse.verbandmittel@kbs.de.

https://ted.europa.eu/fi/notice/-/detail/35283-2026
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Oikeusperusta: 
Direktiivi 2014/24/EU

2.1.6.  Poissulkemisperusteet
Poissulkemisperusteiden ilmoittamispaikka: Ilmoitus
Rikollisjärjestön toimintaan osallistuminen: Ausschlussgründe gem. §§ 123, 124 GWB - 
Eigenerklärung zum Nichtvorliegen von Ausschlussgründen (Anlage 3)
Petos: Ausschlussgründe gem. §§ 123, 124 GWB - Eigenerklärung zum Nichtvorliegen von 
Ausschlussgründen (Anlage 3)
Puolustusmateriaalihankintoja koskeva ammatin harjoittamiseen liittyvä rikkomus: 
Ausschlussgründe gem. §§ 123, 124 GWB - Eigenerklärung zum Nichtvorliegen von 
Ausschlussgründen (Anlage 3)
Kansallisesta lainsäädännöstä johtuva konkurssia tai muuta sellaista vastaava tilanne: 
Ausschlussgründe gem. §§ 123, 124 GWB - Eigenerklärung zum Nichtvorliegen von 
Ausschlussgründen (Anlage 3)
Välitön tai välillinen osallistuminen tämän hankintamenettelyn valmisteluun: Ausschlussgründe 
gem. §§ 123, 124 GWB - Eigenerklärung zum Nichtvorliegen von Ausschlussgründen (Anlage 
3)
Liiketoiminta on keskeytetty: Ausschlussgründe gem. §§ 123, 124 GWB - Eigenerklärung zum 
Nichtvorliegen von Ausschlussgründen (Anlage 3)
Väärien tietojen antaminen, tietojen salaaminen, vaadittujen asiakirjojen toimittamatta 
jättäminen tai tätä menettelyä koskevien luottamuksellisten tietojen saaminen: 
Ausschlussgründe gem. §§ 123, 124 GWB - Eigenerklärung zum Nichtvorliegen von 
Ausschlussgründen (Anlage 3)
Rahanpesu tai terrorismin rahoitus: Ausschlussgründe gem. §§ 123, 124 GWB - 
Eigenerklärung zum Nichtvorliegen von Ausschlussgründen (Anlage 3)
Verojen tai sosiaaliturvamaksujen maksamiseen liittyvät perusteet: Ausschlussgründe gem. §§ 
123, 124 GWB - Eigenerklärung zum Nichtvorliegen von Ausschlussgründen (Anlage 3)
Talouden toimijan tilanteeseen liittyvät perusteet: Ausschlussgründe gem. §§ 123, 124 GWB - 
Eigenerklärung zum Nichtvorliegen von Ausschlussgründen (Anlage 3)
Tuomioihin liittyvät perusteet: Ausschlussgründe gem. §§ 123, 124 GWB - Eigenerklärung 
zum Nichtvorliegen von Ausschlussgründen (Anlage 3)
Maksukyvyttömyyteen, eturistiriitoihin tai ammatin harjoittamisessa tapahtuneeseen 
virheeseen liittyvät perusteet: Ausschlussgründe gem. §§ 123, 124 GWB - Eigenerklärung 
zum Nichtvorliegen von Ausschlussgründen (Anlage 3)
Talouden toimijan hankintamenettelyyn osallistumisesta johtuvat eturistiriidat: 
Ausschlussgründe gem. §§ 123, 124 GWB - Eigenerklärung zum Nichtvorliegen von 
Ausschlussgründen (Anlage 3)
Lapsityövoima ja muut ihmiskaupan muodot: Ausschlussgründe gem. §§ 123, 124 GWB - 
Eigenerklärung zum Nichtvorliegen von Ausschlussgründen (Anlage 3)
Konkurssi: Ausschlussgründe gem. §§ 123, 124 GWB - Eigenerklärung zum Nichtvorliegen 
von Ausschlussgründen (Anlage 3)
Korruptio: Ausschlussgründe gem. §§ 123, 124 GWB - Eigenerklärung zum Nichtvorliegen von 
Ausschlussgründen (Anlage 3)
Kyvyttömyys osoittaa luotettavasti, että maan turvallisuudelle aiheutuvat riskit voidaan sulkea 
pois: Ausschlussgründe gem. §§ 123, 124 GWB - Eigenerklärung zum Nichtvorliegen von 
Ausschlussgründen (Anlage 3)
Puhtaasti kansalliset poissulkemisperusteet: Ausschlussgründe gem. §§ 123, 124 GWB - 
Eigenerklärung zum Nichtvorliegen von Ausschlussgründen (Anlage 3)
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Ammatin harjoittamiseen liittyvä vakava virhe: Ausschlussgründe gem. §§ 123, 124 GWB - 
Eigenerklärung zum Nichtvorliegen von Ausschlussgründen (Anlage 3)
Terrorismirikokset tai terroritoimintaan liittyvät rikokset: Ausschlussgründe gem. §§ 123, 124 
GWB - Eigenerklärung zum Nichtvorliegen von Ausschlussgründen (Anlage 3)
Toisten talouden toimijoiden kanssa kilpailun vääristämiseksi tehdyt sopimukset: 
Ausschlussgründe gem. §§ 123, 124 GWB - Eigenerklärung zum Nichtvorliegen von 
Ausschlussgründen (Anlage 3)
Järjestelyt velkojien kanssa: Ausschlussgründe gem. §§ 123, 124 GWB - Eigenerklärung zum 
Nichtvorliegen von Ausschlussgründen (Anlage 3)
Työlainsäädännön mukaisten velvoitteiden rikkominen: Ausschlussgründe gem. §§ 123, 124 
GWB - Eigenerklärung zum Nichtvorliegen von Ausschlussgründen (Anlage 3)
Puhtaasti kansallisten poissulkemisperusteiden nojalla asetettujen velvoitteiden rikkominen: 
Ausschlussgründe gem. §§ 123, 124 GWB - Eigenerklärung zum Nichtvorliegen von 
Ausschlussgründen (Anlage 3)
Sosiaaliturvamaksujen maksamiseen liittyvän velvoitteen rikkominen: Ausschlussgründe gem. 
§§ 123, 124 GWB - Eigenerklärung zum Nichtvorliegen von Ausschlussgründen (Anlage 3)
Verojen maksamiseen liittyvän velvoitteen rikkominen: Ausschlussgründe gem. §§ 123, 124 
GWB - Eigenerklärung zum Nichtvorliegen von Ausschlussgründen (Anlage 3)
Sosiaalilainsäädännön mukaisten velvoitteiden rikkominen: Ausschlussgründe gem. §§ 123, 
124 GWB - Eigenerklärung zum Nichtvorliegen von Ausschlussgründen (Anlage 3)
Ympäristölainsäädännön mukaisten velvoitteiden rikkominen: Ausschlussgründe gem. §§ 123, 
124 GWB - Eigenerklärung zum Nichtvorliegen von Ausschlussgründen (Anlage 3)
Varat selvitysmiehen hallinnassa: Ausschlussgründe gem. §§ 123, 124 GWB - Eigenerklärung 
zum Nichtvorliegen von Ausschlussgründen (Anlage 3)
Ennenaikainen irtisanominen, vahingonkorvaukset tai muut vastaavat seuraamukset: 
Ausschlussgründe gem. §§ 123, 124 GWB - Eigenerklärung zum Nichtvorliegen von 
Ausschlussgründen (Anlage 3)
Maksukyvyttömyys: Ausschlussgründe gem. §§ 123, 124 GWB - Eigenerklärung zum 
Nichtvorliegen von Ausschlussgründen (Anlage 3)

5. Osa

5.1.  Osa: LOT-0001
Ilmoituksen nimi: Verbandmittel
Kuvaus: Die vorliegende Bekanntmachung dient dem Abschluss eines nicht-exklusiven 
Vertrages zur Versorgung von Versicherten mit Verbandmitteln nach § 31 Sozialgesetzbuch, 
Fünftes Buch (SGB V). Es handelt sich nicht um ein Offenes Verfahren nach § 15 VgV in 
Verbindung mit § 119 Absatz 3 GWB, sondern um eine Veröffentlichung der Aufforderung zum 
Abschluss/Beitritt von/zu Verträgen mit für alle Teilnehmer festgelegten und nicht 
verhandelbaren Konditionen. Die entsprechenden Angaben unter dem Punkt 2.1 
"Verfahrensart" sowie unter dem Punkt 5.1.12 "Bedingung für die Auftragsvergabe_hier: Frist, 
bis zu der das Angebot gültig sein muss" sind nur der Systematik dieses Vordruckes 
geschuldet. Vertragspartner können unbegrenzt viele Leistungserbringer werden. Der 
Vertragsabschluss oder ein Beitritt erfolgt, indem die geforderten ausgefüllten 
Eigenerklärungen bzw. Nachweise sowie den Vertrag bzw. die Verträge entweder: a) 
Handschriftlich unterschrieben (Schriftform nach § 126 BGB) per Post oder b) Mit einer 
qualifizierten elektronischen Signatur (§ 126a BGB) versehen per E-Mail an openhouse.

 an die KBS gesandt werden. Frühester Vertragsbeginn ist der verbandmittel@kbs.de
01.03.2026, sofern der Vertrag und die geforderten Erklärungen bzw. Nachweise spätestens 
am 28.02.2026 bei der KBS eingegangen sind. Der Vertrag tritt zum jeweils Ersten des 

mailto:openhouse.verbandmittel@kbs.de
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Monats in Kraft, der auf den Monat des Eingangs des entsprechend den Formvorgaben 
ausgefüllten Vertrages und der in Anlage 5 geforderten weiteren Erklärungen/Nachweise bei 
der KBS folgt, sofern der Eingang bei der KBS bis zum jeweils letzten Tag eines Monats 
erfolgt; ansonsten tritt der Vertrag zum jeweils Ersten des folgenden Monats in Kraft. Fällt der 
letzte Tag des Monats nicht auf einen Werktag, kann der Eingang bis zum ersten Werktag 
nach dem letzten Tag des Monats erfolgen. Der Vertrag endet einheitlich am 29.02.2028. Im 
Übrigen endet der Vertrag, ohne dass es einer Kündigung bedarf, wenn die KBS für die 
Verbandmittel einen oder mehrere Vertragspartner im Wege eines formellen 
Vergabeverfahrens ausgewählt hat.
Sisäinen tunniste: Verbandmittel

5.1.1.  Tarkoitus
Pääasiallinen hankintalaji: Tavarahankinnat
Pääasiallinen luokitus (cpv): 33141110 Siteet

5.1.2.  Suorituspaikka
Maaryhmittely (NUTS): Bochum, Kreisfreie Stadt (DEA51)
Maa: Saksa
Lisätiedot: Die Angabe "Bochum, Kreisfreie Stadt" ist lediglich der Systematik des Vordrucks 
geschuldet. Die Ausschreibung erfolgt bundesweit.

5.1.3.  Arvioitu kesto
Alkamispäivä: 01/03/2026
Päättymispäivä: 29/02/2028

5.1.6.  Yleistä tietoa
Varattu osallistuminen: 
Osallistumista ei ole varattu.
Hankintaa ei ole rahoitettu EU:n varoista
Hankintaan sovelletaan WTO:n julkisia hankintoja koskevaa sopimusta (GPA): ei

5.1.9.  Valintaperusteet
Valintaperusteiden ilmoittamispaikka: Ilmoitus
Kriteeri: Muut taloudelliset tai rahoitukselliset vaatimukset
Valintaperusteen kuvaus: Anlage 4- Eigenerklärung zum EU-Sanktionspaket gegen Russland

Kriteeri: Rekisteröinti kaupparekisteriin
Valintaperusteen kuvaus: Ein einfacher Auszug aus dem Handelsregister (für nicht deutsche 
EU-Mitglieder vergleichbarer Nachweis) nicht älter als sechs Monate- bezogen auf den 
jeweiligen Beginn der Vertragslaufzeit.

5.1.11.  Hankinta-asiakirjat
Tiettyjen hankinta-asiakirjojen saatavuutta on rajoitettu
Tietoa rajoitetuista asiakirjoista on saatavilla osoitteessa: https://www.kbs.de/DE/UeberUns
/Ausschreibungen/EU/EU_node.html

5.1.12.  Hankinnan ehdot
Tarjouksen/hakemuksen jättämisen ehdot: 
Tarjouksen/hakemuksen jättäminen sähköisesti: Sallittu
Tarjouksen/hakemuksen toimitusosoite: https://www.kbs.de/DE/UeberUns/Ausschreibungen
/EU/EU_node.html

https://www.kbs.de/DE/UeberUns/Ausschreibungen/EU/EU_node.html
https://www.kbs.de/DE/UeberUns/Ausschreibungen/EU/EU_node.html
https://www.kbs.de/DE/UeberUns/Ausschreibungen/EU/EU_node.html
https://www.kbs.de/DE/UeberUns/Ausschreibungen/EU/EU_node.html
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Kuvaus: Die Angabe unter Punkt 5.1.12 "Adresse für die Einreichung" ist lediglich der 
Systematik dieses Vordruckes geschuldet. Die Einreichung der Unterlagen hat im Falle der 
qualifizierten elektronischen Signatur (§ 126a BGB) an die E-Mail-Adresse openhouse.

 zu erfolgen. Im Übrigen wird auf Punkt 5.1 dieser Bekanntmachung verbandmittel@kbs.de
verwiesen.
Kielet, joilla tarjoukset tai osallistumishakemukset voidaan toimittaa: saksa
Sähköinen luettelo: Ei sallittu
Tarjousten vastaanottamisen määräaika: 31/01/2028 23:59:00 (UTC+01:00) Keski-Euroopan 
aika, Länsi-Euroopan kesäaika
Ajanjakso, jonka tarjouksen on pysyttävä voimassa: 2 Vuodet
Sopimusehdot: 
Sopimuksen täytäntöönpano on rajattu tehtäväksi suojatyöohjelmien puitteissa: Ei
Sähköinen laskutus: Sallittu
Tilaukset tehdään sähköisesti: kyllä
Maksut tehdään sähköisesti: kyllä

5.1.15.  Menetelmät
Puitejärjestely: 
Puitejärjestely, johon ei liity uudelleen kilpailuttamista
Osallistujien enimmäismäärä: 9 999
Tietoa dynaamisesta hankintajärjestelmästä: 
Ei dynaamista hankintajärjestelmää

5.1.16.  Lisätietoja, sovittelu ja muutoksenhaku
Muutoksenhakuelin: Das jeweils örtlich zuständige Sozialgericht (siehe § 57 SGG)
Tietoa muutoksenhaun määräajoista: Nach Überzeugung der Auftraggeberin handelt es sich 
vorliegend nicht um ein Vergabeverfahren, das dem Kartellvergaberecht unterliegt. Die 
Einlegung von Rechtsbehelfen richtet sich daher nach den allgemeinen gesetzlichen 
Bestimmungen. Die Angaben unter Punkt 8.1 ORG0002 sind lediglich dem Vordruck 
geschuldet. Zuständig ist das jeweils örtlich zuständige Sozialgericht.

8. Organisaatiot

8.1.  ORG-0001
Virallinen nimi: Deutsche Rentenversicherung Knappschaft-Bahn-See
Rekisterinumero: 992-80003-44
Yksikkö: Dez. IX.1.1 Vergabestelle
Postiosoite: Verwaltungsgebäude Trimontepark 2/3, Wasserstr. 215
Postitoimipaikka: Bochum
Postinumero: 44799
Maaryhmittely (NUTS): Bochum, Kreisfreie Stadt (DEA51)
Maa: Saksa
Sähköposti: openhouse.verbandmittel@kbs.de
Puhelin: 000
Faksi: +49 23430486190
Internetosoite: www.kbs.de
Tämän organisaation roolit: 
Ostaja

8.1.  ORG-0002
Virallinen nimi: Das jeweils örtlich zuständige Sozialgericht (siehe § 57 SGG)

mailto:openhouse.verbandmittel@kbs.de
mailto:openhouse.verbandmittel@kbs.de
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Rekisterinumero: Unbekannt.
Postiosoite: Ruhrallee 13
Postitoimipaikka: Dortmund
Postinumero: 44139
Maaryhmittely (NUTS): Dortmund, Kreisfreie Stadt (DEA52)
Maa: Saksa
Sähköposti: poststelle@sgdortmund.nrw.de
Puhelin: 0231 54 15 1 1
Faksi: 0231 54 15 509
Tämän organisaation roolit: 
Muutoksenhakuelin

8.1.  ORG-0000
Virallinen nimi: Publications Office of the European Union
Rekisterinumero: PUBL
Postitoimipaikka: Luxembourg
Postinumero: 2417
Maaryhmittely (NUTS): Luxembourg (LU000)
Maa: Luxemburg
Sähköposti: ted@publications.europa.eu
Puhelin: +352 29291
Internetosoite: https://op.europa.eu
Tämän organisaation roolit: 
TED eSender

Ilmoituksen tiedot

Ilmoituksen tunniste/versio: 387fa9ca-c999-4c75-a064-4a781a14564a  -  01
Lomakkeen tyyppi: Kilpailu
Ilmoituksen tyyppi: Hankintailmoitus tai käyttöoikeussopimusta koskeva ilmoitus – 
vakiojärjestelmä
Ilmoituksen alatyyppi: 16
Ilmoituksen lähetyspäivä: 16/01/2026 06:04:05 (UTC+00:00) Länsi-Euroopan aika, GMT
Kielet, joilla tämä ilmoitus on virallisesti saatavilla: saksa
Ilmoituksen julkaisunumero: 35283-2026
EUVL S -lehden numero: 12/2026
Julkaisupäivä: 19/01/2026

mailto:poststelle@sgdortmund.nrw.de
mailto:ted@publications.europa.eu
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